“My kingdom is not of this world.
If My kingdom were of this world,
My servants would fight,
so that I should not be delivered to the Jews;
but now My kingdom is not from here.”
John 18:36
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Back to Acts
What do we need to learn from the early church?
What were they like?
How did they think?
What was the power behind their faith?
Why did God use them to turn the world upside down
and yet we find it hard to even make a difference?
How committed were they to their Lord?
And how did their commitment impact their lives and
the lives of those around them?
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Therefore do not be unwise,
but understand what the will of the Lord is.
And do not be drunk with wine, in which is
dissipation; but be filled with the Spirit.
Ephesians 5:17-18
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that no one should take advantage of and defraud
his brother in this matter, because the Lord is the
avenger of all such, as we also forewarned you and
testified. For God did not call us to uncleanness,
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Therefore he who rejects this does not reject man,
but God, who has also given us His Holy Spirit.
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Are there ever any exceptions to submission
to governmental authority?
Or does this apply in all cultures and at all times,
such as during the holocaust in Nazi Germany
or in our country today?
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And if so, what is that principle?
How are we to determine if obeying God
means disobeying our authorities?
And how is that being played out in our nation,
and the church, today?
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Because of the relevance of this topic, I will be
sending out a podcast regarding this issue this week.
And we may address it again next Sunday.
We are at a perilous time in our nation and the
church, you and me, need to know where we stand.
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